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:C@F as E BioTect® Ultra Inline

Filter Installation Instructions

Figure 1 System Tested and Certified by NSF International against
NSF/ANSI Standard 42 for the reduction of: Chlorine;
(Taste & Odour); Nominal Particulates, Class 1; And Standard 53
for the reduction of: Turbidity; Cysts (including Giardia and live
Cryptosporidium) and Lead

Do not use where water is microbiologically unsafe or of unknown quality without

Filter —— adequate disinfection before or after the systems.

head
Systems Certified for Cyst Reduction may be used on disinfected water that may contain

filterable Cysts.
The substances reduced by this device are not necessarily in your water.

PLEASE NOTE: Licensed plumber installation required - it is important that
local laws and regulations are observed and that all selected fittings comply with such
regulations.

. . .
ek Fiter dement | Operating conditions

mount Replacement Elements - BioTect® Ultra Cartridge Part No. W9123050
Rated Service Flow: 1.9 litres/min. (0.5 gallons/min.)

Rated Capacity: 2300 litres (600 gallons)
Maximum Working Pressure: 90 psig (620kPa)
Maximum Working Temperature: ~ 30°C (86°F)

Minimum Operating Pressure: 20 psig (138kPa)
Minimum Operating Temperature: ~ 5°C(41°F)

Filter cap —»

Filter body —» Important

1. Thisfilter is intended for installation under the sink away from direct sunlight

2. Thisfilter is not designed for the treatment of hot water and should only be
connected to the cold water supply

3. Itisimportant to wear rubber gloves or wash your hands thoroughly before and
after servicing the filter

4. Care must be taken at all times to prevent contamination of the neck of the filter
cap and stem of the filter element mount by contact with unfiltered water or dirty
hands after cleaning the filter element surface

Connecting Pipework and Fittings for either the 1/4" or 3/8" models:

The filter is supplied with pushfit connections. Medium density polyethylene tubing
from a reputable supplier is recommended. An isolation valve and non-return valve
should be fitted upstream of the filter (these are required by law in the UK).

The isolation valve may be used to regulate the maximum flow rate in accordance with
the requirement of the filter element used. Having selected the appropriate fittings, a
user valve/faucet should be installed in accordance with the

manufacturer’s instructions in a convenient position and then

connected downstream of the filter.
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Detailed guide to fitting the filter element - figures 2, 3,4 &5
1. Locate thefilter in an upright position near to the incoming cold water supply and the user
tap/faucet.

2. Ensure that the connecting pipework will not have any sharp bends in it and allow at least
100mm (4") of clearance below the assembled filter for removal of the cartridge to service
or replace - see figure 2.

Mark the required head pasition for fixing.

Grip the grey filter cap, twist to the ‘unlock’ position - see figure 3.

Pull down to disengage the filter cap from the head.

Fix the filter head to the unit or wall with the 3 screws provided.

Unscrew the filter body from the filter cap.

Open the filter and discard the protective bubble bag from the filter element.

© N o o~ W

Screw the threaded element mount stem into the grey cap until washer resistance is felt.
Do not over-tighten - see figure 4.

9. Screw the white filter body into the grey filter cap until a positive stop is felt - see figure 4.
Note: The inside of the filter cap is greased. Before screwing together ensure no dirt or
particles are stuck to either the filter cap or filter body ‘O’ ring.

10.  Align the arrows to the unlock position and push the assembled filter firmly into the head
until it clicks into position - see figure 5.

11, Twist the white filter body until the locked position on the head is reached - see figure 5.
12. Check that the arrows align to ensure that the filter is fully locked - see figure 5.

Figure 2

Filter Head ——

Filter Cap —

Filter Bodly

100mm /4 inches 1:

k-

Figure 3

Figure 4
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Connecting the filter

Turn off the cold water supply and connect the inlet tubing to the inlet port of the filter. Connect
the outlet tubing to the other side of the filter - see figure 6. Check that the arrows on the
ports of the head are pointing in the correct direction of flow and that the tubing is pushed into
the fittings to a minimum of 18mm (0.75") depth.

Figure 6
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Prepare filter for use

1. With the user faucet open, slowly turn on the mains water to allow the system to
fill gradually and run the filtered water to waste for 10 minutes (or 15 litres).

2. Close the faucet and check for leaks.

3. Leave tostand for 24 hours to condition the ceramic filter element, then run
water to waste for a further 10 minutes. The filter is now ready for use.

Servicing the filter - removal of the filter element

1. Grip the textured rim of the grey filter cap, twist to the ‘unlock’ position, taking
care not to trap fingers and pull down to disengage - see figure 7. Note:
Iffilter has had little use prior to servicing, twist to the V' vent position and open
the user faucet (to relieve pressure in the filter) twist the grey cap to the ‘unlock
position and pull down to disengage the filter whilst the faucet remains open.

2. The water supply is automatically turned off when the filter is dismantled.
Note: Iffilter is to be left unattended whilst dismantled for an extended period
of time (i.e. over 1 hour) then the upstream mains water supply should be
isolated.

Take the filter cartridge to the sink - remembering that it is still full of water.

4. Unscrew filter cap to remove the filter body and empty the water into the sink,
taking care not to contaminate the open ended neck of the filter cap with
unfiltered water

5. Disconnect the filter element by either twisting and pulling or unscrewing
(depending upon the type of element used) whilst holding the filter cap. Care
must be taken to prevent contamination of the neck of the filter cap and filter
element mount stem.

6.  Replace the filter element or clean as described in the following section and then
wash your hands.
Note: If replacing with a new filter element, prepare the filter for use as
described in the ‘prepare filter for use’ stage above, or as per the Operating and
Exchange Instructions supplied with the filter element.

Cleaning the filter element - figures 8 &9

Due to filtration of particulate contaminants from the water during use, the flow of the
water from the filter may reduce over a period of time. To restore the water flow to it's
normal level, simply clean the cartridge as follows:

Hold the filter element in a bowl of water or under running water, taking care
to ensure that the open ended plastic mount is clear of the water - to avoid
contamination - see figure 8.

Take a clean kitchen scouring pad in one hand and cup it around the circumference of
the filter element at the top - next to the mount.

Press gently onto the candle surface with the kitchen pad, whilst quickly turning the
element with the other hand.

Applying a gentle even pressure with the scouring pad slowly work down the length

of the filter element once, ensuring that the cleaning is uniform over the whole candle
-see figure 9.

Figure 7

Figure 8
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Servicing the filter - replacement of the filter element

1. Refit the filter element as follows, taking care not to contaminate the stem of the
mount;
Screw the threaded element mount stem into the grey filter cap until washer
resistance is felt. Do not over-tighten - see figure 10.

2. Reassemble filter by screwing parts together until stop is reached.
Now wash your hands thoroughly.

4. Refit the assembled filter into the head aligning the arrows to the unlock position
and push up.

5. Twist until the stop position is reached.

6. Check that the arrows are aligned at the lock symbol as illustrated in figure 11.
At this point the water supply is automatically restored.

Cleaning the system

Note: The filter housing seals and seal faces are lubricated with silicon grease to
ensure that they remain water tight. Care must be taken not to remove the silicon
grease during cleaning.

To clean your housing wipe externally with a warm damp cloth. The following
substances should be avoided:

« Strong oxidising agents such as bleach or Milton solution
+ Al strongly acidic materials including some descalents
« Strongly alkaline materials

Disposal of used filter elements

After fitting a replacement filter element, the old element can be wrapped in
newspaper and disposed of with your usual household waste.

*Pressure information

This filter has satisfied the NSF Stds 42 and 53 structural test criteria.
However, due to the potential wide variations of pressures from one
installation to another, the manufacturer advises that if there is any
concern that the system would see pressures above 6 bar then an
approved pressure reducing valve set at 6 bar should be installed upstream
of the filter to eliminate any extreme variations of pressure.

Note: Water fittings for use in permanently pressurised systems have a finite life. It
is important that the plastic components in the system are replaced after 10 years
usage.

Parts & service availability

Contact your local dealer/agent.

LEGAL DISCLAIMER.

In the absence of any negligence or other breach of duty by us, the installation and use of this product is entirely at your own
risk. You must at all times observe and comply with our instructions (whether set out in the appliance manual or otherwise)
relating to the installation and use of this product. We will not be liable nor responsible to you for any loss or damage, legal
disputes or conflicts of interests and other adverse events you suffer as a result of your failure to observe or comply with our
instructions or otherwise results from your misuse or irresponsible or negligent use of the product or as a result of any events
outside of our control. To the maximum extent permitted by any applicable laws, we make no warranty, representation or
guarantee (whether express, implied or otherwise) regarding the fitness, merchantability, or suitability of this product for any
unreasonable or unforeseeable purpose. This disclaimer does not affect your statutory consumer rights or otherwise restrict
or limit any liability that we cannot lawfully exclude under any applicable laws.

Manufactured by:

Doulton Water Filters, Newcastle, Staffordshire, ST5 9BT, United Kingdom.
Telephone: +44(0) 1782 664420

Fax: +44 (0) 1782 664490

Email: filtersales@doulton.com

Website: www.doulton.com
Doulton®, EcoFast® and BioTect® are trademarks registered to Fairey Industrial Ceramics Limited.

Patent No: GB2465622

Figure 10

Figure 11
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Product warranty

Your EcoFast filter housing is covered under warranty for 12 months from the
purchase date of the product against any failure due to defect of materials,
workmanship or design of the filter housing. Please retain your receipt as proof
of purchase.

To register your EcoFast housing product warranty please visit:
www.doulton.com and complete the Product Registration Form including the
serial number found on the cartridge body label and the date of installation.

Expected usable lifespan of the housing is 10 years.
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Tenere la cartuccia sotto [acqua corrente e strofinare con una spazzola
rigida o una spugnetta da cucina (spugnetta verde). La cartuccia & ora
pronta per essere inserita nuovamente nellalloggiamento del filtro
secondo le istruzioni di installazione del filtro.

Disclaimer legale

In assenza di negligenza o altra violazione dei doveri da parte nostra, linstallazione
e [uso di questo prodotto & interamente a proprio rischio. E necessario osservare e
rispettare sempre le nostre istruzioni (Sia riportate nel manuale delfapparecchio che
in altro) relative allinstallazione e alluso di questo prodotto. Non saremo responsabil
né responsabili nei tuoi confronti per eventuali perdite o danni, controversie legali
o conflitti di interessi e altri eventi awersi che subisci a causa della tua mancata
osservanza o rispetto delle nostre istruzioni o altrimenti derivanti dal tuo uso
improprio o irresponsabile o negh?eme uso del prodotto 0 a seguito di c’ua\swasw
evento al di fuori del nostro controllo. Nella misura massima consentita dalle leggi
applicabil, non forniamo- alcuna ﬁaranzwa dichiarazione 0 garanzia (espressa,
implicita o di altro tipo) in merito allidoneita, alla commerciabilita o allidoneita di
questo prodotto per qualsiasi scopo irragionevole o imprevedibile. La presente
esclusione di responsabilita non pregiudica i diritti legali dei consumatori o limita o
limita in altro modo qualsiasi responsabilita che non possiamo escludere legalmente
aisensi delle leggi applicabili.

* Wydajnosc wkfadu; 2 300 litréw (600 USG)

*  Nominalny przeptyw roboczy:

1,9litra/min (0,5 USG/min)

SystemyEcoFast i QT BioTect® Ultra Inlineoraz system HIP
BioTect® Ultra Inlinezostaty przetestowane  certyfikowaneprzez
NSF International zgodnie znormami NSF / ANSI 42 53w
zakresie:

Redukji chloru; smakizapach

Nominalnej redukcji zawartosci czastek statych; Klasa 1
Redukcji metnosci;

Redukji cyst (w tym Giardia i Cryptosporidium)

* Redukdji ofowiu

Nie stosowac, gdy woda jest zanieczyszczona mikrobiologicznie lub jest
nieznanej jakodci, bez odpowiedniej dezynfekdii przed lub po systemie
filtrow. Systemy certyfikowane do redukgji losci cyst moga by¢ stosowane
dofiltrowania zdezynfekowanej wody, ktora moze zawiera ysty.

Krok 1 - Uwierzytelnij i zainstaluj

Wyjmi iltr z folii ochronnej i sprawd, czy oba uszczelnienia o-ring 53 na
swoim miejscu.

Unikalny kod Kod produktu

Leskanuj kod QR na filtrze ub odwiedz Doulton.com/product-
authentication i wprowadz wymagane kody. W trakcie montazu postepuj
2qodnie ze szzegGtowymi instrukcjami instalacji dotaczonymi do danego
systemu filtrow. Ogolne zasady montazu i wymiany s nastepujace:

Systemy HIP BioTect® Ultra Inline

Przy zamknietym doptywie wody zredukuj ciénienie, odkrecajac kran filtra.
Zdejmij obudowe filtra, odkre¢ biaty korpus filtra od glowicy filtra i jezeli
montujesz nowy wkiad, delikatnie wkrec wktad filtra w obudowe, jesli
wymieniasz wktad, to odkrec stary wktad i wyrzuc do émieci. Delikatnie
wkrec wiklad filtra w obudowe, przymocuj korpus filtra do obudowy. Wktad
filtra jest gotowy do procesu uruchamiania.

Systemy EcoFastBioTect® Ultra Inline i
QT BioTect® Ultra Inline

Filtr jest zaprojektowany tak, aby po jego zainstalowaniu wkiad mozna

byto wyjac w celu czyszczenia lub wymiany bez zamykania doptywu wody.
Zredukuj ci$nienie, odkrecajac kran filtra. Odtacz korpus filtra i zespot
glowicy od pokrywy z wspornikiem. Odkrec glowice filtra od korpusu i
Jezeli montujesz nowy wiiad, delikatnie wkre¢ wikiad filtra w glowice, jesli
dokonujesz wymiany, odkrec stary wktad i wyrzu¢ do $mieci. Delikatnie
wkrec wklad filtra w glowice filtra, wkre¢ korpus filtra w gfowice filtra

i przymocuj zmontowana glowice z korpusem do zamocowanej na
wsporniku pokrywy z otworami. Wkiad jest gotowy do rozpoczecia procesu
uruchamiania.

Krok 2 - Uruchamianie wktadu

Powoli odkrec kran filtra i zlej do $ciekéw przefiltrowang wode przez 10
minut. Pozostaw filtr nieuzywany przez 24 godziny, a nastepnie zlej do
Sciekow przefiltrowana wode przez kolejne 10 minut. Filtr jest gotowy
do uzycia.

UWAGA: Jesli filtr byt nieuzywany przez 24 godziny lub dhuzej, zlej do
Sciekdw 2 ltry wody, aby mie¢ pewnos¢, ze woda pitna jest Swieza.
Krok 3 - Czyszczenie filtra

Ze wzgledu nafiltrowanie zanieczyszczeri statych zwody podczas
uzytkowania, przeptyw wody przez filtr moze sie zmniejszyc. Aby przywréci¢
whasciwy przeptyw, umyj i osusz rece, a nastepnie zdemontuj, wyczys¢

i zamontuj wkiad w nastepujacy sposdb. Zdemontuj wktad zgodnie z
instrukcjg instalacji filtra, uwazajac przez caty czas, aby nie zanieczySci¢
niefiltrowana wodg gwintowanej korficéwki przytaczeniowej filtra. Umies¢
whtad w zlewie. Trzymajac wktad pod biezca wod oczys¢ szczotkg o
twardym wlosiu lub zmywakiem kuchennym. Whtad jest teraz gotowy do
montazu w obudowie filtra zgodnie z instrukcj3 instaladji filtra.

Zastrzeienia prawne

W przypadku zaniedbania lub innego naruszenia obowiazkow przez uzytkownika,
instalacja i uzytkowanie tego produkiu odbywa sie v?qczme na wasne ryzyko,
Uzytkwvmk jest zobowigzany do przestrzegania zasad (okreslonych w insirukgi
obstugi urzadzenia lub w inny sposdb) dotyczacych instaladji i uzytkowania tego
produktu. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za akleko\wwek straty lub szkody, sporK
prawne lub konflikty intereséw oraz inne n\ekorzystne zdarzenia, ktdre uzytkown

poniesie w wyniku nieprzestrzegania naszych instrukji lub w inny sposéb wynikajacy
7 niewtasciwego uzytkowania, fub meodfwedzwa\nego lub niedbatego korzystania
7 produktu, lub w wyniku jakichkolwiek zdarzeri niezaleznych od producenta. W
(aﬂ/m zakresie dozwolonym pnez obowiazujace prawo nie udzielamy zadnych
qwarandj, odwiadczer) ani rekojmi d{awnyth , domniemanych lub innych) dotyczacych
prydatnosd, - przydatnosci han lowe] lub przydatnosci tego produktu  do

Nota legal

En ausencia de negligencia u otro incumplimiento de nuestras obligaciones, la
instalacién y el uso de este producto es bajo su propio riesgo. En todo momento
debe observar i/ cumplir con nuestras instrucciones (ya sea que se establezcan en
el manual del electrodoméstico o de otro modo) relacionadas con la instalacién y el
uso de este producto. No seremos responsables ante usted por ninguna pérdida
o dafio, disputa legal o conflicto de intereses y otros eventos adversos que sufra
como resultado de su incumplimiento de nuesiras instrucciones o que resulten de
otro modo de su uso indebido o iresponsable o negligente. uso del producto o
como resultado de cualquier evento fuera de nuestro control. En la medida méxima
permitida por las leyes aplicables, no ofrecemos ninguna garantia (ya sea expresa,
implicita o de otro tipo) con respecto a la idoneidad, comerciabilidad o idoneidad de
este producto para cualquier propdsito irrazonable o imprevisible. Este descar?o de

lub nieprzewidywalnego zastosowania. Niniejsze
wylaczenie odpowiedzialnosci nie wplywa na ustawowe prawa konsumenta, ani w
zaden inny sposdb jej nie ogranicza oraz nie ogranicza zadnej odpowiedzialnogci,
kt6rej nie mozemy zgodnie z prawem, wylaczy¢ na mocy obowigzujacych przepisow.

. Capaadad del oartucho, 2.300 Iltros (600USG)

. vicio: .(0.5USG /min)
Probado y certificado por NSF International seglin las normas 42
y 53 de NSF/ANSI en sistemas EcoFasty
QT BioTect® UltraInline, sistemas HIP BioTect® Ultra Inline para
lareduccion de:

* Reduccion de Cloro; Sabory Olor

* Reduccion de particulas nominales; Clase 1

* Reduccion dela turbidez;

* Reduccion de quistes (incluyendo Giardia y Cryptosporidi
*  Plomo

No lo use donde el agua sea microbioldgicamente insegura o de calidad

desconocida sin una desinfeccién adecuada antes o después del sistema.
Los sistemas certificados para la reduccién de quistes se pueden usar en

agua desinfectada que puede contener quistes filtrables.

Paso 1: Autenticar e instalar

Saque el filtro de la bolsa de plastico y verifique que ambas juntas téricas
estén ensu lugar.

Escanee el cddigo QR en sufiltro o visite Doulton.com/product-
authentication e ingrese los cédiaos salicitados. Para la instalacion, siga las

Cédigo rico Cédigo de producto

instrucciones de instalacion detalladas suministradas con su sistema de
filtro. La extraccidn e instalacion general se realiza de la siguiente manera:

en linea HIP BioTect® Ultra

Con el suministro de agua cerrado, ventile cualquier presion abriendo
el grifo del filtro. Tomela carcasa delfiltro, desenrosque el cuerpo del
filtro blanco de la cabeza del filtro y, si es nuevo, atornille suavemente

el cartucho del filtro en [a carcasa; si va a reemplazarlo, desenrosque el
cartucho viejo tirelo a la basura doméstica. Enrosque suavemente el
cartucho del fiftro en la carcasa, vuelva a colocar el cuerpo del filro en la
carcasay esté listo para comenzar el proceso de acondicionamiento.

Sistemas EcoFast BioTect® Ultra Inline y QT BioTect®
Ultra Inline

Una vezinstalado, el filtro estd disefiado para que el cartucho se pueda
quitar para limpiarlo o reemplazarlo sin apagar el suministro de agua de
la red. Ventile cualquier presin abriendo el grifo del filtro. Desenrosque
el cabezal delfiltro del cuerpoyy, si es nuevo, atornille suavemente el
cartucho del filtro en el cabezal; si coloca un reemplazo, desenrosque el
cartucho viejoy tirelo a la basura doméstica. Enrosque suavemente el
cartucho del filtro en el cabezal del filtro, atornille el cuerpo delfiltro en
el cabezal delfiltro y vuelva a colocar el cabezal y el cuerpo quedando asf
listo para comenzar el proceso de acondicionamiento.

Paso 2: acondicione su cartucho

Abralentamente el grifo del filtro y deje correr el agua filtrada durante 10
minutos. Deje reposar sin usar durante 24 horas, luego deje correr el agua
filtrada durante otros 10 minutos.

Elfiltro estd entonces listo para su uso.

NOTA: Si su filtro no se ha utilizado durante 24 horas 0 més, descargue 2
litros de agua para asegurarse de que su agua potable esté fresca.

Paso 3: limpieza del filtro

Debido a a filtracion de particulas contaminantes del agua durante el uso,
elflujo de agua delfiltro puede reducirse. Para restaurar el flujo, lavese
yséquese las manos, luego retire, limpie y reemplace el cartucho dela
siguiente manera. Retire el cartucho de acuerdo con las instrucciones

de instalacion delfittro teniendo cuidado en todo momento de no
contaminar la parte roscada del soporte con agua sin filtrar. Lleve el
cartucho a un fregadero. Sostenga el cartucho bajo agua corriente y

frote con estropajo de cocina fuerte. El cartucho ahora estd listo para ser
reemplazado en la carcasa delfiltro de acuerdo con las instrucciones de
instalacion del filtro.

responsabilidad no afecta sus derechos le ga\es(omoconsum\dornlrestr\ngeo imita
de otra manera cualquier responsabilidad que no podemos excluir legalmente bajo
ninguna ey aplicable.

. (apacldade do (artucho 2.300 litros (USS 600)

. 1,91 . (0,5 USG/min)
Testado e certifcado pela NSF International de acordo com os
padrdes NSF/ANSI 42 e 53 nos sistemas EcoFast e QT BioTect®
UltraInline, sistemas HIP BioTect® Ultra Inline para a reduggo
de:

Reducdo de cloro; Gosto e cheiro

Reducdo de particulas nominais; classe 1

Turbidez reduzida;

Reduco de cistos (incluindo Giardia e Cryptosporidium)

*  Liderar

Nao use onde a dgua é microbiologicamente insequra ou de qualidade
desconhecida sem desinfeccao adequada antes ou depois do sistema.
Sistemas certificados para redugdo de cistos podem ser usados em dqua
desinfetada que pode conter cistos filtrdveis.

Etapa 1: Autenticar e instalar

Retire ofiltro do saco pldstico e verifique se os dois anéis de vedagdo
estao no lugar.

TR
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Codigo inico (Cédigo do producto

relacionadas a instalagio e uso deste produto. Nao seremos responsdveis perante
vocé por gua\quer perda ou dano, disputa legal ou conflito de interesses e outros
eventos adversos sofridos Jaor voce como resultado de sua falha em sequir nossas
instrugdes ou resultantes de seu uso indevido ou uso irresponsével ou ﬂegh?ente
uso do produto ou como resultacio de 1ua\quer evento fora de nosso confrole. Na
extensdo maxima permitida pelas leis aplicaveis Nao oferecemos nenhuma garantia
(expressa, implicita ou ndo) em relacdo a adequacdo, comercwahza%ao ou adequagdo
deste produto dpara qualquer finalidade irracional ou imprevisfvel. Esta isencdo de
responsabilidade ndo afeta seus direitos estatutdrios como consumidor ou restringe
ou limita qualquer responsabilidade que ndo possamos excluir legalmente sob
qualquerei aplicavel
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ESCanele 0 Coaigo YK em seu Titro ou Visite LOURon.com/proauct-
authentication e insira os codigos solicitados. Para a instalagdo, siga as
instrucdes detalhadas de instalacgo fornecidas com seu sistema de filtro.
Aremocgo e instalaco geral é feita da sequinte forma:

Si Ultra Inline HIP BioTect®

Com o abastecimento de dgua desligado, libere qualquer pressdo
abrindo a torneira do filtro. Pegue a caixa dofiltro, desaparafuse o
corpo do filtro branco da cabega do filtro e, se for novo, rosqueie
suavemente o cartucho dofiltro na caixa; se for substitui-lo, desparafuse
o cartucho antigo e descarte-o junto com o lixo doméstico. Aparafuse
suavemente o cartucho do filtro no alojamento, recoloque o corpo
doffiltro no alojamento e vocé estd pronto para iniciar o processo de
condicionamento.

Sistemas EcoFast BioTect® Ultra Inline e QT BioTect®
UltraInline

Uma vezinstalado, o filtro € projetado para que o cartucho possa ser
removido para limpeza ou substituicdo sem desligar o ahastecimento

de &gua da rede. Libere qualquer pressao abrindo a torneira do

filtro. Desparafuse a cabega do filtro do corpo e, se for nova, rosqueie
suavemente o cartucho do filtro na cabega; se vocé colocar um substituto,
desparafuse o cartucho antigo e descarte-o junto com o lixo doméstico.
Aparafuse suavemente o cartucho do filtro na cabega dofiltro, aparafuse o
corpo do filtro na cabega do filtro e recologue a cabega e o corpo, pronto
para iniciar o processo de condicionamento.

Etapa 2 - Condicione seu cartucho

Abra lentamente a torneira do filtro e deixe correr a dgua filtrada durante:
10 minutos. Deixe descansar sem uso por 24 horas e, em sequida, deixe
correr a aguafiltrada por mais 10 minutos.

Ofiltro estd pronto para uso.

NOTA: Se o filtro ndo for usado por 24 horas ou mais, lave 2 litros de dgua
para garantir que a dgua potdvel seja fresca.

Passo 3 - Li do o Filtro

Devido a filtragem de particulas poluentes da dgua durante o uso, o fluxo
de &gua dofiltro pode ser reduzido. Para restaurar o fluxo, lave e seque as
mdos, depois remova, limpe e substitua o cartucho da sequinte maneira
Remova o cartucho de acordo com as instrugges de instalacdo dofiltro,
tomando cuidado para ndo contaminar a parte roscada do suporte com
dgua nao filtrada. Leve o cartucho a uma pia. Segure o cartucho sob dgua
corrente e esfregue com uma esponja de cozinha forte. O cartucho agora
estd pronto para ser substituido no compartimento dofiltro de acordo
com as instrugBes de instalagao do filtro.

Nota legal

Ausente negligéncia ou outra violaggo de nossas obrigagdes, instalacdo e uso
deste produto é por sua conta e risco. Vocé deve semfre observar e cumprir
nossas instrugdes (sejam definidas no manual do aparelho ou de outra forma)
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Doulton’
BioTect’ Ultra

Operating & Exchange Instructions 6 Doulton.
For BioTect® Ultra Cartridges Part No W9123050

For use in EcoFast BioTect® Ultra Inline, HIP BioTect® Ultra
Inline and QT BioTect® Ultra Inline Systems

Manufactured by:

Doulton Water Filters, Newcastle, Staffordshire, ST5 9BT, United Kingdom.
Telephone: +44(0) 1782 664420

Fax: +44.(0) 1782 664490

Email: filtersales@doulton.com

Website: www.doulton.com

Doulton®, British Berkefeld®, Sterasy!®, and BioTect® are trademarks
registered to Fairey Industrial Ceramics Limited.
Fairey Industrial Ceramics Limited trading as Doulton Water Filters.

6 Doulton

For information on local distributors visit our website Www.doulton.com
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*  Cartridge Capacity; 2,300 litres (600 USG)

*  Rated Service Flow: 1.9 litres/min. (0.5 USG /min)
Tested & Certified by NSF International against NSF/ANSI
Standards 42 & 53in EcoFast and QT BioTect® Ultra Inline
systems, HIP BioTect® Ultra Inline systems for the reduction of:-

o Chlorine Reduction; Taste & Odour

*  Nominal Particulate Reduction; Class 1

*  Turbidity Reduction;

. (.\/s:j Reduction (including Giardia & Cryptosporidium)

° Lea

Do not use where water is microbiologically unsafe or of unknown

quality without adequate disinfection before or after the system. Systems

Certified for Cyst Reduction may be used on disinfected water that may

contain filterable Cysts.

Step 1 - Authenticate and Install

Remove the filter from the plastic bag and check that both O rings are
inplace.

Unique
code

Scan the QR code on your filter or visit Doulton.com/product-
authentication and input the requested cades. For installation, follow the
detailed installation instructions supplied with your filter system. General
removal and installation is carried out as follows:

HIP BioTect® Ultra Inline

With the water supply off, vent any pressure by turning ON the filter tap.
Take your filter housing, unscrew the white filter body from the filter head
and if new, gently screw the filter cartridge into the housing, if fitting a
replacement, unscrew the old cartridge and place in the household waste.
Gently screw the filter cartridge into the housing, refit the filter body to the
housing ready to start the conditioning process.

EcoFast BioTect® Ultra Inline and
QT BioTect® Ultra Inline Sy

Onceinstalled, the filter is designed so that the cartridge can be removed
for cleaning or replacement without turning off the mains water supply.
Vent any pressure by turning ON the filter tap. Disengage the filter body
and head assembly from the bracketed ported lid. Unscrew the filter
head from the body and if new, gently screw the filter cartridge into the
head, iffitting a replacement, unscrew the old cartridge and place in the
household waste. Gently screw the filter cartridge into the filter head,
screw the filter body into the filter head and refit the assembled head and
body to the bracketed ported lid ready to start the conditioning process.

Step 2 - Condition your cartridge

o EEEERR: 23007 (600 USG)

o HrIERE: 1.97/9%. (0.5USG/4H%)
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Slowly turn your filter tap ON and run filtered water to waste for 10
minutes. Leave to stand unused for 24 hours, then run the filtered water
towaste for a further 10 minutes.

The filter is then ready for use.

NOTE: If your filter has been unused for 24 hours or more, run 2 litres of
water to waste to ensure that your drinking water is fresh.

Step 3 - Cleaning the Filter

Due tofiftration of particulate contaminants from the water during use,
the flow of water from the filter may reduce. To restore the flow, wash
and dry hands then remove, clean and replace the cartridge as follows.
Remove the cartridge in accordance with the filter installation instruction
taking care at all times not to contaminate the threaded part of the mount
with unfiltered water. Take the cartridge to a sink. Hold the cartridge
under running water and scour with a stiff brush or kitchen scouring

pad. The cartridge is now ready for replacement into the filter housing in
accordance with the filter installation instructions.

Legal Disclaimer

In the absence of any negligence or other breach of duty by us, the installation and
use of this product is entirely at your own risk. You must at all times observe and
comply with our instructions (whether set out in the appliance manual or otherwise)
re\alin? totheinstallation and use of this product. We will not be iable nor responsible
toyouforany loss nrdamaFe, legal d\sfutes or conflicts of interests and other adverse
events you suffer as a result of your failure to observe or comply with our instructions
orotherwise results from your misuse or irresponsible or negligent use of the product
or as aresult of any events outside of our control. To the maximum extent permitted
by any applicable laws, we make no warranty, representation or quarantee (whether
express, implied or otherwise) regarding the fitness, merchantability, or suitability of
this product for any unreasonable or unforeseeable purpose. This disclaimer does not
affectyour statutur? consumer rights or otherwise restrict or imit any liability that we
cannot lawfully exclude under any applicable laws.
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Capacité de la cartouche ; 2 300 litres (600 USG)

Débit de service nominal : 1,9 litres/min. (0,5 USG/min)

Testée et certifiée par NSF International selon les normes NSF/
ANSI 42 et 53 dans les systémes EcoFast et QT BioTect® Ultra Inline,
les systémes HIP BioTect® Ultra Inline pour la réduction de :
Réduction du chlore ; Goiit et odeur

Réduction nominale des particules; Classe 1

Réduction de la turbidité ;

Réduction des kystes (y compris Giardia et Cryptosporidium)

* Plomb

Ne pas utiliser Ia ol feau est microbiologiquement dangereuse ou de
qualité inconnue sans une désinfection adéquate avant ou apres le
systéme. Les systemes certifiés pour la réduction des kystes peuvent étre
utilisés sur de feau désinfectée pouvant contenir des kystes filtrables.

Etape 1 - Authentification et installation

Retirez le filtre du papier bulle et vérifiez que les deux joints toriques
sonten place.

Codeuniaue Code produit

Scannez le code QR sur votre filtre ou visitez Doulton.com/product-
authentication et saisissez les codes demandés. Pour linstallation, suivez
les instructions dinstallation détaillées fournies avec votre systeme de
filtration. le changement seffectue comme suit:

Systé en ligne HIP BioTect® Ultra

Lorsque lalimentation en eau est coupée, évacuez toute pression en
ouvrant le robinet dufiltre. Prenez votre boitier de filtre, dévissez le corps
de la téte de filtre et sil est neuf, vissez doucementla cartouche filtrante:
dans le botier, si vous installez une cartouche de remplacement, dévissez
lancienne cartouche et placez-la dans les ordures ménaggres. Vissez
doucement la cartouche filtrante dans le boitier, remettez le corps du filtre
sur le boitier prét a démarrer le processus de mise en route.

Systémes EcoFast BioTect® Ultra Inline et
QT BioTect® Ultra Inline

Une fois installé, le fltre est concu de maniére a ce que la cartouche puisse
étre retirée pour étre nettoyée ou remplacée sans couper falimentation
en eau du réseau. Purger toute pression en ouvrant e robinet du filtre.
Dégagez le corps du fitre de la téte. Dévissez la téte de filtre du corps et si
elle est neuve, vissez doucement la cartouche de filtre dans la téte, sivous
installez une cartouche de remplacement, dévissez [ancienne cartouche

et placez-la dans les ordures ménageres. Vissez délicatement la cartouche
dufiltre dans la téte du filtre, vissez le corps du filtre dans la téte du filtre
etremettez en place la téte et le corps assemblés surle couverdle a orifice
supporté, prét a démarrer le processus de conditionnement.

Etape 2 -Mise en foncti de votre cartouche

Ouvrez lentement votre robinet de filtre et faites couler leau filtrée
pendant 10 minutes. Laissez reposer pendant 24 heures, puis faites couler
leau filtrée pendant 10 minutes supplémentaires.

Le filtre est alors prét a femploi.

REMARQUE : Si votre filtre n'a pas été utilisé pendant 24 heures ou plus,
faites couler 2 litres d'eau pour vous assurer que votre eau potable est
fraiche.

*  Kaparitét des Filters: 2.300 Liter (600 USG)

* Nenndurchfluss: 1,9 Liter/min. (0,5 USG /min)

Getestet und zertifiziert von NSF International geméR NSF/
ANSI Standards 42 & 53 in EcoFast und QT BioTect® Ultra
Inline Systemen, HIP BioTect® Ultra Inline Systemen filr die
Reduzierung von:

Chlorreduktion; Reduktion von Geschmack und Geruch
Nominale Partikelreduktion; Klasse 1

Verringerung von Trilbungen;

Reduzierung von Zysten (einschlie@lich Giardia &
C:yptosporidium)

Blei

Den Fiter nicht verwenden, wenn das Wasser mikrobiologisch unsicher
oder von unbekannter Qualitét ist, ohne dass eine angemessene
Desinfektion vor oder nach dem System erfolgt.

Es konnen entsprechende Fifter zum mikrobiologischen Schutz und
Entfernung von Zysten verwendet werden.

Schritt 1 - Authentifizierung und Installation

Nehmen Sie den Filter aus dem Plastikbeutel und priifen Sie, ob beide
Dichtungsringe vorhanden sind

Individueller Code Produkt-Code

Scannen Sie den QR-Code auf Threm Filter oder besuchen Sie doulton.
com/product-authentication und geben Sie die entsprechenden
Codes ein. Fir die Installation folgen Sie den detaillierten
Installationsanweisungen, die mit Inrem Filtersystem geliefert wurden
Der allgemeine Aus- und Einbau wird wie folgt durchgefiihrt:

HIP BioTect® Ultra Inline Sy

Drehen Sie bei abgeschlossenem Wasserzulauf den Wasserhahn des
Filters auf und lassen Sie den Druck ab. Nehmen Sie Ihr Filtergehause,
schrauben Sie den weiBen Filterkorper vom Filterkopf ab und schrauben
Sie die Filterpatrone, falls sie neu ist, vorsichtig in das Gehause, falls Sie
eine Ersatzpatrone einsetzen, schrauben Sie die alte Patrone ab und
entsorgen Sie sie im Hausmill. Schrauben Sie die Filterpatrone vorsichtig
in das Gehduse, setzen Sie den Filterkorper wieder in das Gehause ein
und beginnen Sie mit dem Vorbereitungsprozess.

EcoFast BioTect® Ultra Inline und QT BioTect® Ultra
Inline Systeme

Diese Systeme sind so konstruiert, dass der Filter nach der Installation zur
Reinigung oder zum Austausch herausgenommen werden kann, ohne
dass die Wasserzufuhr abgestellt werden muss. Lassen Sie jeglichen Druck
ab, indem Sie den Filterhahn auf ON stellen. Ldsen Sie das Filtergehéduse
und den Filterkopf vom Deckel mit den Halterungen und Offnungen.
Schrauben Sie den Filterkopf vom Gehduse ab und schrauben Sie die
neue Filterpatrone vorsichtig in den Kopf ein; wenn Sie eine Ersatzpatrone
einsetzen, schrauben Sie die alte Patrone ab und entsorgen Sie sie im
Hausmill. Schrauben Sie die Filterpatrone vorsichtig in den Filterkopf,
schrauben Sie das Filtergehduse in den Filterkopf und setzen Sie den
2usammengebauten Kopf und das Gehause wieder in den Deckel mit
den Halterungen und Offnungen ein, um den Vorbereitungsprozess
2ubeginnen.

Etape3- yage du filtre

Enrraison de la filtration des contaminants particulaires de feau pendant
[utilisation, le débit d'eau du filtre peut diminuer. Pour rétablir le débit,
lavez et séchez-vous les mains puis retirez, nettoyez et repositionner

la cartouche comme suit. Retirez la cartouche conformément aux
instructions dinstallation du filtre en veillant & tout moment a ne pas
contaminer la partie filetée du support avec de leau non filtrée. Apportez
la cartouche dans un évier. Teneza cartouche sous feau courante et
brossez avec une brosse dure ou un tampon a récurer de cuisine. La
cartouche est maintenant préte a étre repositionnez dans le boitier du
filtre conformément aux instructions d'installation du filtre.

Limitations de resp bilité et d'indemnisation

En labsence de toute négligence ou autre manquement a nos obligations,
Iinstallation et futilisation de ce produit sont entiérement a vos risques et pérﬁs. Vous
devez a tout moment observer et vous conformer a nos instructions (quielles soient
énoncées dans le manuel de fappareil ou autrement) relatives a linstallation et a
utilisation de ce produit. Nous ne pourrons étre tenus pour responsables envers vous
de toute perte ou dommage, litige juridique ou conflit dintéréts et autres événements
indésirables que vous subissez en raison de votre non-respect ou de votre non-
respect de nos instructions ou résultant autrement de votre mauvaise utilisation ou
dune utilisation irresponsable ou négligente. [utilisation du produit ou a la suite
dévénements hors de notre contrdle. Dans les limites fixées par la loi, nous noffrons
aucune garantie, représentation ou garantie (quielle soit expresse, implicite ou autre)
concernant fadéquation, la qualité marchande ou fadéquation de ce produit a des
fins déraisonnables ou imprévisibles. Cette clause de non-responsabilite n'affecte pas
vos droits statutaires de consommateur ni ne restreint ou ne limite autrement toute
responsabilité que nous ne pouvons Iégalement excure en vertu des lois applicables.

Schritt 2 - Vork g Ihrer Patrone

Drehen Sie den Filterhahn langsam auf ON und lassen Sie das gefilterte
Wasser 10 Minuten lang in den Abfluss laufen. Lassen Sie den Filter

24 Stunden lang unbenutzt stehen und lassen Sie dann das gefilterte
Wasser fir weitere 10 Minuten in den Abfluss laufen. Der Filter ist nun
einsatzbereit.

HINWELS: Wenn Ihr Filter 24 Stunden oder langer nicht benutzt wurde,
lassen Sie 2 Liter Wasser in den Abfluss laufen, um sicherzustellen, dass
Thr Trinkwasser wieder frisch st.

Schritt 3 - Reinigung des Filters

Dawahrend des Gebrauchs Partikel aus dem Wasser gefiltert werden,
kann sich der Wasserdurchfluss aus dem Filter verringern. Um den
Durchfluss wiederherzustellen, waschen Sie sich die Hande, trocknen Sie
sie ab und entfernen, reinigen und ersetzen Sie die Patrone wie folgt.
Entfernen Sie die Patrone gemd der Installationsanleitung des Filters und
achten Sie dabei darauf, dass das Gewinde nicht mit ungefiltertem Wasser
verunreinigt wird. Halten Sie die Patrone unter flieBendes Wasser und
scheuern Sie sie mit einer steifen Bilrste oder einem Kiichenschwamm ab.
Die Patrone kann nun, gemdR der Installationsanleitung des Filters, in das
Filtergehduse eingesetzt werden.

Rechtlicher Hinweis

Sofern keine Fahrldssigkeit oder sonstige Pflichtverletzung durch uns vorliegt,
erfolgt die Installation und Verwendung dieses Produkts auf Ihr eigenes Risiko.
Sie miissen jederzeit unsere Anweisungen (ob in der Bedienungsanleitun
des Geréts oder anderweitig) in Bezu? auf die Installation und den Gebrau
dieses Produkts beachten und einhalten. Wir sind Thnen gegeniiber weder
haftbar noch verantwortlich fiir Verluste oder Schaden, Rechtsstreitigkeiten oder
Interessenkonflikte und andere nachteilige Ereignisse, die Sie erleiden, weil Sie
unsere Anweisungen nicht beachtet oder eingehalten haben, oder die anderweitig

aus Ihrem Missbrauch oder unverantwortlichen oder fahrlassi%en Gebrauch des
Produkts oder aus Ereignissen auBerhalb unserer Kontrolle resultieren. Soweit dies
mit den geltenden Gesetzen tbereinstimmt, geben wir keine Garantie, Zusicherung
oder Gewahrleistung (weder ausdriicklich noch stillschweigend oder anderweitig)
hinsichtlich der Eignung, Mark\gangﬁ%ken oder Eignung dieses Produkts fiir einen
unangemessenen oder unvorhersehbaren Zweck. Dieser Haftungsausschluss hat
keinen Einfluss auf lhre gesetzlichen Verbraucherrechte oder eine anderweitige
Einschrankung oder Begrenzung der Haftung, die wir nach geltendem Recht nicht
rechtmaig ausschlieBen konnen.

¢ Xwpnukotnta puetyyiov, 2.300 Aitpa (600 USG)

L 1 porj Aetroupyiag: 1,9 Aitpa/Aerreé. (0,5 USG/Aerreo)
‘Exet Sokpaotei ko otorounBei ard v NSF International
£évav twv potdmwy NSF/ANSI 42 kot 53 ota guotrpiata
ypappri EcoFast kat QT BioTect® Ultra, oo suotipata ypapprig
HIP BioTect® Ultra yta t peiwon twv e€iig:

* Meiwon xhwpiov, yedon xulgqopri
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¢ Meiwon mapaotukwy Kotewy (GupmepthapBavopévy wy
Giardia kat Cryptosporidium)

¢ MoAuBbog
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Agaptore 10 ¢itpo amd tov ThagTkG adko ka eyEre 6T oL TapeyGevoL
Saktuhot O-ring Bplakovat ot Béan toug,

Movadikag Kwdikog KuBudG npotdynos

Tapwote Tov kwdikd QR ato giktpo aag  emakepBelte v nhektpovikr
SteuBuvon Doutton.com/product-authentication kat eLoayGyete Toug
anawodpevous kwdikoUs, Moty eykatdotaan), axohoubiate T Aerropiepets
0Bnyteg eykandataong Tou auvoseuouy to abotna piktpou aag, Hyeviki
SladLKaaLa apaipean KaL eyjKaTaoTaong TpaypaTonotelal wg e§c:

Zugtrpata ypaypric HIP BioTect® Ultra

Me ty Tapoy) VepoU KAELOTr, ektoviiate Tuyv Tiean), avolyoveag m Bpuon
Tou (ikrpou. Idpre To mepifhnua tou pikepou aag, EePiStore 1o Aeukd awpia
Tou (pikrpou amd Ty Kepal tou pikpou at, v elvat kawolplo, Bistate
TIPOGEKTIKG T0 (QUalyyLo Tou (ikrpou ato TepiBAna, v TomoBetroete
aviaMakuko avikartdotaong, EePistare to makio puatyyto ka toroBetrote
10 0T OLKLOKA anoppipaTaL. BIOLGTE IOOEKTIKA TO (ualyyLo Tou (iktpou
oo TiepiBAnuia, enavarorobetote tov KopHA tou piktpou ato epiBAnia.
Eivaw étouio yua va exkwioete T Sladikaata mpoetouaotag,

Tuotipataypappric EcoFast BioTect® Ultra kau ouotripata
ypappric QT BioTect® Ultra

Ao eykataataBe, To pikTpo éyel oxeSlaoTel €10t wote 10 Qualyyio va
mopet va apatpeBet yia kabaplopd f avearaotaan, Xwplg va dlakorel
Tapox] vepol an 1o diktuo. Exroveote tydv Tiean, avolyovtag (ON) T
Bpuion Tou pikepou. Artoouvdéate To oy Tou YIkTpou KatL T ouyKpGTpaL
TG KeQav}G O TO KATAKL TIOU Elval TOTTOBETN|EVO TO UG pIyHaL.
=eP16wote TV Keipalr ToU GIATPOL A0 TO GLILIALKaL, EQV ElvalL KaoUpLO,
Buéuore mpoaektikd 10 Quatyyto tou giktpou oty kepalr, edv ToroBetoete
avtaMaxtid avieardotaong, Eeiuore 1o makid guotyyto kat tomoBetrate
0 OTOLOLKIQKG: AMoppippaTaL. BIOWOTE OGEKTIXG T0 uatyyto Tou iktpou
ot kepal 1ou GUTpou, BLELGTE T0 owpa Tou GiATpOU TtV Keakr) Tou
(ikepou kat entavatomtoBerriote tn ouvappoAoynpEN Kepalr KaLTo WA o0
KA. TTou elvat TomoBetnpévo ato umootripiypa. Eivat etoyio ya my évapén
¢ dladikaoiag mpoetotpastag,

Bifjx2- Mpoeroyy
AvoiEee (ON) apyd m Bplion e To gpiktpo kat agriore To @itpaplopévo

vepo vatpé€etyia 10 Aered. Agriote To vepo va apapelveL aypriotomofnto
Y101 24 WpE Kat, Gt OVEXELD, APriate T0 PLATPAPLOpEVO VEPO va TREEEL YL
@Ma 10Aemd.

I owvéyeta, 10 gikepo elvat rowo yia yprion.

THMEIQ3H: Edv o piktpo aagéxet rapapelveL axpnotporolio ya 24 pec
Tepio0tepo, apfote va (oekouv iepiriou 2 Atpa vepob yiava Slaoipahioete
Gt To TIdolyI0 vepo aag efva kaBapo.

Bijpa 3 - KaBapiapog tou @iktpou

Aoyw TG 8N Twv owpaTSLaKLV pUTLV AN T0 Vepd Kara T yprion,
£ON ToU VEPOU amo To ikepo propet vat petwBel. Ma amokataoraan mg pong,
TIAOVETE KOl OTeyVUOTE TaL(EPLOL KOL, 0T GUVEYELD, CpaLpéate, kaBaplote kat
QUILKATAOTIOTE TO QUAyYL0, LG €ErG. APCUPETTE TO (PUATYYLO GUPWVA e TIG
08yt eykandataan tou @iktpou, TPOOEYOVLaG AVEOTE VaL PV HoADveTe
TO T e oTeipwpia TG Baong e Hn GUtpapiapevo vepo. Mnyaivete 1o
(pualyyLo e évav vepoxUT. Kpaote To (puayyLo kAT Ao TREYOUpEVO VEPD
KaLtplee pe pa akhnpr Bodpraa 1 éve abppa kouivag, To ualyyto elvat
TAéov €ToLpo yia emtavaonoBetnan ato TepiBhnua tou @iktpou, aupgva e
TG 08nyte eyaraoraon tou Gikpou.

TOU (pualyy

inon EuBuvng
EMeilpet onotaoSinote apéhewas 1} GMng napdBaang kaBrikoviog and ey, n
£yKaTAOTAgN Kol 1) Xprion QUTOU TOU TEPOIOVTOG €ivall AMoKAELTKG SLki) oG euBovn
Mpémet avd mdoa oty va mpette kat va ouuw%%?vsm e TG 08nyieg pag (efte
QUOQEPOVLCL OTT OUTKEUT EYYELPISLO ) OTLSITIOTE GANO) OyETiK( e TV EykatdaTaan
kLt xprion autod tou npolovrog, Aev Ba efplaate uridhoyot olte unietBuvoLya oag
Y oroladArote anwhewa 1} {Ld, VOpLKES SLaYOPES ) GUYKPOUTEL, QULPEPOVILY
Kot dM\a Suaplevr} yeyovoal Tou Bat utoateite W anotéheopa g aduvapiag oag
Vel TPrOETE 1) v CUOp@WBELTe pe TG 08nyieg pag 1) G pmopef va mpokOpel
amo kaK) yprion oag 1 aveuBuvn ) apeNG xprion o Tipoioviog N we anoteheaia
OTIOWVGTTIOTE YEYOUOTWY €KTOG T0U Ehéyyou Hac. 3o péyiato BaBlié Tov empéreral
and TUYOV LOYUOVTEG VBHOUG, SEVTIapey0UpE Kaplagyyunon, eKTtpoatrnon eyynon
(elne pritr, owmnpr ) GAAN) OYETLKa e TV KataAAOTIEG, TV EUMOPEUOYIOTITIA f
TV ApHOSLOTIA QUTOU Tou npmdvrozvm onolovdiiote rapahoyo r arpdPemo
gKono. Auti) n anomoinan euBovng Oev EmnpealeL T vopyia KIQVaAwTkd oag
Suawpata 1) pe ahov tprto nepLotéMoupe 1) meptopiCoupie omotadijrore eudlvn
pag Sev propoupe va arokAEiGOUpIE VoG BACEL OTTOLOUSTIOTE LaYUOVTOG VOLOU.

©  (apacita della cartuccia; 2.300 litri (600 USG)

*  Flusso diservizio nominale: 1,9 litri/min. (0,5 USG/min)
Testato e certificato da NSF International secondo gli standard
NSF/ANSI 42 e 53 nei sistemi EcoFast e

QT BioTect® Ultra Inline e nel sistema HIP BioTect® Ultra Inline
perla riduzione di:

Riduzione del cloro; Sapore e odore

Riduzione particelle nominali; Classe 1(0.5-1 micron)
Riduzione della torbidita;

Riduzione delle cisti (inclusi Giardia e Cryptosporidium)

*  Piombo

Non utilizzare dove facqua e microbiologicamente pericolosa o di qualita
sconosciuta senza un‘adeguata disinfezione prima o dopo il sistema. I
sistemi certificati per a riduzione delle cisti possono essere utilizzati su
acqua disinfettata che pud contenere cistifiltrabili.

Passaggio 1: autenticazione e installazione

Rimuovere il filtro dal sacchetto di plastica (packaging) e controllare che
entrambi gli O-ring siano in posizione.

Codice prodotto

Codice univoco

Per verificare che il prodotto sia autentico, scansionare il codice QR
presente sulla parte in plastica del filtro o visitare Doulton.com/product-
authentication e inserire manualmente i codici richiesti. Per linstallazione,
sequire le istruzioni di installazione dettagliate fornite con il sistema di
filtraggio. L'installazione in generale va esequita come seque:

Sistemi in linea HIP BioTect® Ultra

Con falimentazione idrica chiusa, scaricare leventuale pressione residua
nellimpianto aprendo facqua filtrata. Prendere falloggiamento del

fitro, svitare l corpo delfiltro bianco dalla testa del filtro e, in caso
dinuova installazione, awitare delicatamente la candela filtrante
nelfalloggiamento. Se invece si deve sostituire lfiltro, svitare la vecchia
candela e gettarla nei rifiuti domestici (indifferenziato). Awitare
delicatamente la nuova candela filtrante nella testa delfunita di filtraggio,
rimontare il corpo del filtro nella testa el filtro. A questo punto effettuare
il processo di condizionamento (vedere sotto passaggio 2).

Sistemi EcoFast BioTect® Ultra Inline e QT BioTect®
Ultra Inline

Una volta installato, [unita difiltraggio & progettata in modo che la
cartuccia possa essere rimossa per la pulizia o per la sostituzione

senza dover interrompere alimentazione idrica. Scaricare la pressione
presente nellimpianto aprendo il rubinetto dellacqua filtrata. Sganciare
[alloggiamento del filtro (comprende testa e corpo) dalla staffa di
fissaggio. Svitare la testa del filtro dal corpo e, in caso di nuova instalzione,
awitare delicatamente la candelafiltrante nella testa. Se invece si deve
sostituire il filtro, svitare la vecchia candela e gettarla nei rifiuti domestici
(indifferenziato). Awitare delicatamente la nuova candela filtrante nella
testa dellunita di filtraggio, rimontare il corpo delfiftro nela testa del
filtro. A questo punto effettuare il processo di condizionamento (vedere
sotto passaggio 2).

Passaggio 2: c la cartuccia

Aprire lentamente il rubinetto dellacqua filtrata e farla scorrere per 10
minuti. Lasciare riposare unita senza utilizzarla per 24 ore, quindi far
scorrere facqua filtrata a scarico per altri 10 minuti.

Tifiltro & quindii pronto per fuso.

NOTA: seil filtro & rimasto inutilizzato per 24 ore o pil, fare scorrere 2 ltri
di acquafiltrata per garantire che facqua potabile sia fresca.

Passaggio 3: pulizia del filtro

Acausa della filtrazione di particelle contaminanti dalfacqua durante fuso,
ilflusso d'acqua filtrata potrebbe ridursi. Per ripristinare il flusso, lavarsi
easciugarsi le mani, quindi rimuovere, pulire e reinserire la cartuccia
come seque. Rimuovere |3 cartuccia secondo le istruzioni di installazione
delfiltro, facendo sempre attenzione a non contaminare la parte filettata
del supporto con acqua non filtrata. Portare la cartuccia in un lavandino.
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